
OUTDOOR FLEX

EAN W
lm

Light 
Source 

lm
Output K  (°C) V~ mA Hz DF  (°)

OUTDOOR FLEX 
10M 840 IP65 4058075848726 70 8400 6000 4000 -20…+40 220- 

240 307 50/60 >0.9 120 10000

OUTDOOR FLEX 
15M 840 IP65 4058075848740 110 12600 9700 4000 -20…+40 220- 

240 463 50/60 >0.9 120 10000

OUTDOOR FLEX 
20M 840 IP65 4058075848764 142 16800 12000 4000 -20…+40 220- 

240 599 50/60 >0.9 120 10000

OUTDOOR FLEX 10M 
RGB IP65 RC 4058075848788 70 - - - -20…+40 220- 

240 300 50/60 >0.9 120 10000

OUTDOOR FLEX 15M 
RGB IP65 RC 4058075848801 100 - - - -20…+40 220- 

240 440 50/60 >0.9 120 10000

OUTDOOR FLEX 20M 
RGB IP65 RC 4058075848825 135 - - - -20…+40 220- 

240 599 50/60 >0.9 120 10000
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H L2 W L1

4058075848726, 4058075848788 300 190 180 10000
4058075848740, 4058075848801 320 220 190 15000
4058075848764, 4058075848825 380 280 200 20000

2050 g
4058075848726

2780 g
4058075848788

2550 g
4058075848740

3600 g
4058075848801

3308 g
4058075848764

4610 g
4058075848825
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21 3 4

The string of lights may not 
be operated within the  
packaging.3

Do not open the lightstrip.4Do not use the lightstrip when 
covered or recessed into  
a surface.2

Do not connect the rope  
light to the supply while it  
is wound onto a reel.1

1  Während des Aufwickelns auf die Spule darf der Lichtschlauch nicht an die Stromversorgung angeschlossen werden.  Do not connect the rope light to the 
supply while it is wound onto a reel.  Ne pas brancher le cordon lumineux sur l’alimentation lorsqu’il est enroulé sur une bobine.  Non collegare il cordino luminoso 
all’alimentazione mentre è avvolto su una bobina.  No conecte la tira luminosa al suministro eléctrico mientras esté enrollada en un rollo.  Não ligar o cabo de 
iluminação à fonte de alimentação enquanto estiver enrolado numa bobina.  Μη συνδέσετε το σχοινί LED στην παροχή ρεύματος ενώ είναι τυλιγμένο σε καρούλι. 
 De kabellamp niet aan de voeding koppelen als deze op een spoel gewonden is.  Anslut inte slingbelysningen till eluttaget medan den är ihoprullad.  Älä 
kytke valonauhaa virtalähteeseen silloin, kun se on kelalle kiedottuna.  Ikke koble lysstrimmelen til strøm når den er oppkveilet.  Tilslut ikke lysslangen til strøm-
forsyningen, mens den er rullet op.  Nepřipojujte světelný řetěz k napájecímu zdroji, pokud je navinutý na cívce.  Feltekert állapotban ne helyezze áram alá a 
fényszalagot.  Nie podłączaj lampy wiszącej do zasilania, kiedy jest nawinięta na szpulę.  Svetelnú reťaz nepripájajte k napájaniu, kým je zvinutá do cievky.  LED 
traku ne priključite na napajanje, ko je navita na kolut.  Halat lambasını, bir makaraya sarılı haldeyken elektrik prizine takmayın.  Nemojte priključiti LED traku na 
napajanje dok je namotana na kolut.  Nu conectați corpul de iluminat tip bandă la sursa de alimentare în timp ce banda este înfășurată pe o rolă.  Не свързвайте 
светлинния кабел към захранването, докато е навит на макара.  Ärge ühendage valgusketti vooluvõrku ajal, kui valguskett on poolile keritud.  Nejunkite 
lempučių girliandos prie maitinimo šaltinio, jei ji yra susukta į ritę.  Nepieslēdziet virtenes apgaismojumu pie barošanas avota, kamēr tas ir uztīts uz spoles.  Ne-
mojte da priključite LED traku na napajanje dok je namotana na kolut.  Не під’єднуйте гірлянду до електричної мережі, поки вона намотана на котушку.

2  Lichtleiste nicht verwenden, wenn abgedeckt oder in eine Fläche eingelassen.  Do not use the lightstrip when covered or recessed into a surface.  Ne pas 
utiliser le bandeau lumineux s’il est couvert ou en retrait dans un quelconque matériau.  Non utilizzare la striscia luminosa se coperta o incassata in una superficie. 
 No utilice la línea de luces si está cubierta o incrustada en una superficie.  Não use a fita de luz quando estiver coberta ou embutida numa superfície.  Μην 
χρησιμοποιείτε τη λωρίδα φωτισμού όταν καλύπτεται ή είναι σε εσοχή μέσα σε επιφάνεια.  Gebruik de lichtketting niet als deze bedekt is of in een oppervlak is 
verzonken.  Använd inte belysningsslingan när den är övertäckt eller på en inskjuten yta.  Älä käytä valonauhaa jos se on peitetty tai upotettu pintaan.  Bruk 
ikke lysstripen dersom den er tildekket eller felt inn i en overflate.  Lysstrimlen må ikke bruges, når den er tildækket eller forsænket i en overflade.  Světelný pás 
nepoužívejte zakrytý nebo zapuštěný do povrchu.  Не используйте светодиодную ленту, когда она чем-то закрыта или вмонтирована в поверхность.  Ne 
használja a fényszalagot letakarva, illetve a felületbe besüllyesztve.  Nie korzystać z taśmy świetlnej, jeżeli jest przykryta lub wpuszczona w powierzchnię.  Sve-
telný pás nepoužívajte, ak je zakrytý alebo zapustený do povrchu.  Ne uporabljajte svetlobnegatraku, če je pokrit ali v utoru v površini.  Işık şeridini bir yüzeye 
örtülmüş ya da gömülmüş bir şekildeyken kullanmayın.  Ne upotrebljavajte svjetlosnu traku ako je pokrivena ili ulegnuta u površinu.  Nu folosiți banda de ledu-
ri dacă este acoperită sau introdusă într-o adâncitură.  Не използвайте светлинната лента, когато е покрита или поставена в прорез на повърхност.  Ärge 
kasutage valgusriba, kui see on kinni kaetud või süvistatud.  Nenaudokite šviesos juostos, kai ji yra uždengta arba įdėta į paviršių.  Neizmantot gaismas lenti, ja 
tā ir apsegta vai iegrimusi virsmā.  Ne koristite svetlosnu traku ako je pokrivena ili ulegnuta u površinu.  Не використовуйте світлодіодну стрічку, коли вона 
чимось закрита або вмонтована в поверхню.  Беті жабылған немесе беткі бөлікке ендірілген кезде, жарықтандырғыш таспаны пайдаланбаңыз. 

– +

– +

COLORS** COLORS**

COLORS**

MIX WHITE

4058075848788
4058075848801
4058075848825
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3  Die Lichterkette darf nicht in der Verpackung betrieben werden.  The string of lights may not be operated within the packaging.  Le bandeau lumineux ne 
doit pas être mis en fonction alors qu’il se trouve dans son emballage.  La serie di luci non può essere messa in funzione dall’imballaggio.  La cadena de luces 
no se puede operar dentro del embalaje.  A grinalda luminosa não pode ser usada dentro da embalagem.  Η σειρά των φωτιστικών δεν πρέπει να χρησιμοποιείται 
εάν είναι μέσα στη συσκευασία.  De striplamp mag niet in de verpakking worden gebruikt.  Lysröret får inte användas inuti förpackningen.  Valonauhaa ei saa 
käyttää paketin sisällä.  Lyskjeden får ikke brukes mens den fortsatt befinner seg i emballasjen.  Lyskæden må ikke være i drift, men den er i emballagen. 
 Světelný pás nesmí být používán ve svém obalu.  A fényfüzért nem szabad a csomagolásban használni.  Paska świetlnego nie można używać, gdy jest w 
opakowaniu.  Svetelná reťaz sa nesmie používať v obale.  Svetlobne verige ni adovoljeno uporabljati v embalaži.  Noel ışıkları ambalajı içinde kullanılamaz. 
 Svjetlosni lanac ne smije se pokretati dok se nalazi u pakiranju.  Rețeaua de lumini nu poate fi acționată în interiorul ambalajului.  Със светлинните гирлянди 
не може да се работи, докато са в опаковката.  Valgusketti ei tohi kasutada, kui see asub pakendis.  Šviesos juostų negalima naudoti, kol jos yra pakuotėje. 
 Gaismu virteni nav atļauts darbināt, kamēr virtene atrodas iepakojumā.  Svetlosni lanac ne sme da se pušta u rad dok se nalazi u pakovanju.  Світлодіодну 
стрічку не можна використовувати, якщо вона перебуває в упаковці. 

4  Lichtleiste nicht öffnen.  Do not open the lightstrip.  Ne pas ouvrir le bandeau lumineux.  Non aprire la striscia luminosa.  No abra la línea de luces. 
 Não abrir a fita de luz.  Μην ανοίγετε τη λωρίδα φωτός.  Open de lichtketting niet.  Öppna inte ljuslisten.  Älä avaa valonauhaa.  Åpne ikke lysstripen. 
 Lysstrimlen må ikke åbnes.  Světelný pás neotvírejte.  Светодиодную ленту нельзя вскрывать.  Ne nyissa fel a fényszalagot.  Nie otwierać paska 
świetlnego.  Svetelný pás neotvárajte.  Svetlobnega traku ne odpirajte.  Işık şeridini açmayın.  Ne otvarajte svjetlosnu traku.  Nu desfaceți banda LED. 
 Не отваряйте светлинната лента.  Ärge avage valgusriba.  Neatidarykite šviesos juostos.  Neatveriet gaismas lenti.  Ne otvarajte svetlosnu traku. 
 Світлодіодну стрічку не можна розкривати.  Жарық жолақтарын ашпаңыз. 

EAN n
* X =

OUTDOOR FLEX 10M 840 IP65 4058075848726 20 AC68064 E

OUTDOOR FLEX 15M 840 IP65 4058075848740 30 AC68064 E

OUTDOOR FLEX 20M 840 IP65 4058075848764 40 AC68064 E

*  Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <X>.  This product contains a light source of energy efficiency class <X>.  Ce produit 
contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <X>.  Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <X>. 
 Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <X>.  Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiência energé-
tica <X>.  Το προϊόν αυτό περιέχει φωτεινή πηγή της τάξης ενεργειακής απόδοσης <X>.  Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiëntieklasse <X>.  
Denna produkt innehåller en ljuskälla med energieffektivitetsklass <X>.  Tämä tuote sisältää valonlähteen, jonka energiatehokkuusluokka on <X>.  Dette pro-
duktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse <X>.  Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <X>.  Tento výrobek obsahuje 
světelný zdroj s třídou energetické účinnosti <X>.  Данный продукт содержит энергосберегающий источник света (класса <X>).  Ez a termék egy <X> en-
ergiahatékonysági osztályú fényforrást tartalmaz.  Ten produkt zawiera źródło światła o klasie efektywności energetycznej <X>.  Tento výrobok obsahuje svete-
lný zdroj triedy energetickej účinnosti <X>.  Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske učinkovitost <X>.  Bu ürün, enerji verimliliği sınıfında bir ışık kaynağı 
içerir <X>.  Ovaj proizvod sadržava izvor svjetlosti klase energetske učinkovitosti <X>.  Acest produs conține o sursă de lumină cu clasa de eficiență energetică 
<X>.  Този продукт включва светлинен източник с клас на енергийна ефективност <X>.  Toode sisaldab energiatõhususe klassi <X> valgusallikat.  Šiame 
gaminyje yra šviesos šaltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasė <X>.  Ši s ražojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitātes klase ir <X>.  Ovaj 
proizvod sadrži izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <X>.  Цей виріб містить джерело світла класу енергоефективності <X>.  Бұл өнімде <X> энергия 
тиімділігі класының жарық көзі бар.

**  Farbe.  Color.  Couleur.  Colore.  Color.  Cor.  Χρώμα.  Kleur.  Färg.  Väri.  Farge.  Farve.  Barva.  Цвет.  Színes.  Kolor. 
 Farba.  Barva.  Renk.  Boja.  Culoare.  Цвят.  Värv.  Spalva.  Krāsa.  Boja.  Колір.  Түсі. 
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I  Verbinden Sie diese Seillampe nicht mit dem Produkt eines anderen Herstellers.  Do not connect this rope light to another manufacturer's product.  Ne 
connectez pas cette lampe à câble au produit d’un autre fabricant.  Non collegare questa lampada a stelo a un prodotto di un altro produttore.  No conecte 
esta lámpara de cuerda a un producto de otro fabricante.  Não ligue este cordão luminoso a um produto de outro fabricante.  Μην συνδέετε αυτήν τη 
φωτιστική ταινία στο προϊόν άλλου κατασκευαστή.  Sluit deze lichtslang niet aan op het product van een andere fabrikant.  Anslut inte denna linlampa till 
en annan tillverkares produkt.  Älä liitä tätä valonauhaa toisen valmistajan tuotteeseen.  Ikke koble dette taulyset til en annen produsents produkt.  Tilslut 
ikke denne lysslange til et produkt fra en anden producent.  Nepřipojujte toto lanové světlo k produktu jiného výrobce.  Не подключайте данный световой 
шнур к изделию другого производителя.  Ne csatlakoztassa ezt a fényfüzért másik gyártó termékéhez.  Nie podłączać tej lampy linowej do produktów 
innych producentów.  Nepripájajte toto lanové svetlo k výrobku od iného výrobcu.  Te vrvne svetilke ne povežite z izdelkom drugega proizvajalca.  Bu 
şerit ışığı başka bir üreticinin ürünüyle bağlamayın.  Nemojte spajati ovaj rasvjetni kabel na proizvod drugog proizvođača.  Nu conectați această ghirlandă 
luminoasă la produsul altui producător.  Не свързвайте тази осветителна лента към продукт на друг производител.  Ärge ühendage seda trossvalgustit 
teise tootja tootega.  Nejunkite šios šviečiančios žarnelės prie kito gamintojo gaminio.  Nepievienojiet šo virtenes tipa apgaismojumu cita ražotāja 
izstrādājumam.  Ne povezujte ovu lampu na proizvod drugog proizvođača.  Не під’єднуйте цей світловий шнур до продуктів сторонніх виробників. 
 Бұл жарық сымын басқа өндірушінің өніміне қоспаңыз.

II  Die Verbindung darf nur durch die Verwendung der mitgelieferten Steckverbinder hergestellt werden. Offene Enden müssen vor dem Gebrauch abgedichtet 
werden.  Interconnection shall be made only by the use of the supplied connectors. Any open ends must be sealed-off before use.  L’interconnexion ne doit être 
effectuée que par l’utilisation des connecteurs fournis. Toute extrémité découverte devra être isolée avant utilisation.  L’interconnessione deve essere effettuata 
solo mediante l’uso dei connettori in dotazione. Eventuali estremità aperte devono essere sigillate prima dell’uso.  La interconexión se llevará a cabo exclusivamente 
utilizando los conectores proporcionados. Los extremos abiertos deben sellarse herméticamente antes de su uso.  A interligação deve ser feita apenas usando 
os conectores fornecidos. Quaisquer extremidades abertas devem ser vedadas antes do uso.  Η διασύνδεση θα γίνεται μόνο με τη χρήση των παρεχόμενων 
συνδέσμων. Τυχόν ανοικτά άκρα πρέπει να σφραγίζονται πριν από τη χρήση.  Verbinding kan alleen worden gemaakt door het gebruik van de meegeleverde 
connectoren. Eventuele open uiteinden moeten voor gebruik worden afgedicht.  Sammananslut får endast ske med hjälp av de medföljande anslutningsdonen. 
Eventuella öppna ändar måste förslutas före användning.  Laiteet saa liittää toisiinsa vain toimitetuilla liittimillä. Kaikki avoimet päät on suojattava ennen käyttöä. 
 Sammenkobling skal kun utføres ved hjelp av de medfølgende konnektorene. Eventuelle åpne ender må forsegles før bruk.  Sammenkobling må kun foregå 
ved brug af de medfølgende stik. Eventuelle åbne ender skal forsegles før brug.  Propojení smí být provedeno pouze pomocí dodaných konektorů. Všechny otevřené 
konce musí být před použitím utěsněny.  Соединение должно осуществляться исключительно с использованием поставляемых разъемов. Любые открытые 
концы должны быть загерметизированы перед использованием.  Az összekapcsolás csak a mellékelt csatlakozókkal történhet. A szabad végeket használat 
előtt le kell zárni.  Połączenia należy wykonywać wyłącznie przy użyciu dostarczonych złączy. Wszelkie otwarte końce przed użyciem należy zaizolować.  Prepojenie 
sa smie vykonať len pomocou dodaných konektorov. Všetky otvorené konce musia byť pred použitím zapečatené.  Medsebojna povezava se lahko izvede samo 
z uporabo priloženih konektorjev. Vse odprte konce je treba pred uporabo zapreti.  Ara bağlantı yalnızca sağlanan konnektörler kullanılarak yapılmalıdır. Herhangi 
bir açık uç kullanımdan önce yalıtılmalıdır.  Međusobno povezivanje provodi se samo s pomoću isporučenih priključaka. Svi otvoreni krajevi moraju se zatvoriti prije 
upotrebe.  Conectarea se va face numai prin utilizarea conectorilor furnizați. Capetele deschise trebuie sigilate înainte de utilizare.  Взаимното свързване се 
осъществява само с помощта на доставените съединители. Всички отворени краища трябва да бъдат запечатани преди употреба.  Ühendamiseks tohib 
kasutada ainult kaasasolevaid ühendusdetaile. Enne kasutamist tuleb lahtised otsad isoleerida/eraldada.  Jungti vieną prie kitos galima tik naudojant komplektacijoje 
esančias jungtis. Prieš naudojant būtina užsandarinti visus atvirus galus.  Starpsavienojumu var izveidot tikai, izmantojot komplektācijā iekļautos savienotājus. Visi 
atvērtie gali pirms lietošanas jānoslēdz.  Interkonekcija se vrši samo korišćenjem isporučenih konektora. Svi otvoreni krajevi moraju biti zapečaćeni pre upotrebe. 
 З’єднувати елементи дозволяється тільки за допомогою з’єднувачів у комплекті. Відкриті кінці дроту слід завжди герметично ізолювати перед 
використанням.  Өзара қосылу тек жиынтыққа кіретін қосқыштарды қолдану арқылы жүзеге асырылуы керек. Қолданар алдында барлық ашық 
ұштарды оқшаулау қажет.

IV  DIe Gesamtlänge der Verbindungen darf maximal 50 m betragen.  Maximum 50 m length that may be interconnected.  Longueur maximale pouvant être 
interconnectée : 50 m.  Lunghezza massima 50 m che può essere interconnessa.  La longitud máxima que puede interconectarse es de 50 m.  Comprimento 
máximo que pode ser interligado de 50 m.  Μέγιστο μήκος διασύνδεσης 50 m.  Maximaal 50 m lengte die onderling mag worden verbonden.  Max 50 m längd 
som kan vara sammananslut.  Yhteen liitettyjen johtojen enimmäispituus on 50 m.  Maksimal lengde på 50 m som kan kobles sammen.  Maksimalt 50 m 
længde, der kan sammenkobles.  Maximální délka propojení je 50 m.  Максимальная длина отрезка, подключаемого к сети, – 50 м.  Legfeljebb 50 m 
hosszúságban kapcsolható össze.  Maksymalna długość, która może zostać połączona to 50 m.  Maximálna dĺžka, ktorá môže vzniknúť vzájomným prepojením, 
je 50 m.  Največja dolžina 50 m, ki je lahko med seboj povezana.  En fazla 50 m uzunluğunda bağlantı yapılabilir.  Maksimalna duljina za međusobno povezivanje 
iznosi 50 m.  Lungimea maximă care poate fi conectată - 50 m.  Максимална дължина на свързване 50 м.  Omavahel ühendamise suurim pikkus on 50 m. 
 Jungiant vieną prie kitos neviršyti 50 m ilgio.  Maksimālais garums ir 50 m, kas var tikt savstarpēji savienots.  Maksimalna dužina interkonekcije je 50 m. 
 Максимальна довжина з’єднаних елементів — 50 м.  Өзара қосылуы мүмкін максималды ұзындығы 50 м.

III  Um die Gefahr einer Strangulierung zu verringern, muss die an der Leuchte angeschlossene flexible Zuleitung, sofern sich diese in Armreichweite befindet, 
direkt und fest an der Wand montiert werden.  To reduce the risk of strangulation the flexible wiring connected to this luminaire shall be effectively fixed to 
the wall if the wiring is within arm’s reach.  Pour réduire le risque d'étranglement, le câblage flexible connecté à ce luminaire doit être correctement fixé au 
mur, dès lors que le câblage est à portée de main.  Per ridurre il rischio di strangolamento, il cavo flessibile collegato a questo apparecchio di illuminazione 
deve essere efficacemente fissato alla parete se il cavo è a portata di mano.  Para reducir el riesgo de estrangulamiento, el cableado flexible conectado a 
esta luminaria se debe fijar eficazmente a la pared si el cableado está al alcance del brazo.  Para reduzir o risco de estrangulamento, a fiação flexível ligada 
a esta luminária deve ser eficazmente fixada à parede se a fiação estiver ao alcance de um braço.  Για να μειωθεί ο κίνδυνος στραγγαλισμού, η εύκαμπτη 
καλωδίωση που συνδέεται με αυτό το φωτιστικό πρέπει να στερεώνεται κατάλληλα στον τοίχο, σε περίπτωση που υπάρχει εύκολη πρόσβαση στην καλωδίωση. 
 Om het risico op verstikking te verminderen, moet de flexibele bedrading die op deze armatuur is aangesloten goed aan de muur worden bevestigd als de 
bedrading binnen handbereik is.  För att minska risken för strypning ska de flexibla ledningarna som är anslutna till denna armatur effektivt fästas på väggen 
om ledningarna är inom armens räckvidd.  Kuristumisriskin pienentämiseksi tähän valaisimeen liitetyt joustavat johdot on kiinnitettävä seinään, jos johdot 
ovat käsivarren ulottuvilla.  For å redusere risikoen for kvelning skal de fleksible ledningene som er koblet til denne armaturen festes effektivt til veggen dersom 
edningene er innenfor armens rekkevidde.  For at mindske risikoen for kvælning skal de fleksible ledninger, der er tilsluttet dette armatur, være fastgjort korrekt 
til væggen, hvis ledningerne er inden for en arms rækkevidde. Aby se snížilo riziko uškrcení, musí být flexibilní kabeláž připojená k  tomuto svítidlu řádně 
připevněna ke stěně, pokud je v dosahu ramene.  Чтобы снизить риск удушения, гибкая проводка, подключенная к светильнику, должна быть эффективно 
прикреплена к стене, если такая проводка находится в пределах досягаемости рук.  Ha a vezeték karnyújtásnyira van, a fojtásveszély csökkentése 
érdekében a lámpatesthez csatlakoztatott hajlékony vezetékeket hatékonyan a falhoz kell rögzíteni.  Aby zmniejszyć ryzyko ewentualnego zadzierzgnięcia, 
elastyczne okablowanie podłączone do tej oprawy należy trwale przymocować do ściany, jeżeli przewody znajdują się w zasięgu ręki.  Aby sa znížilo riziko 
uškrtenia, flexibilné vedenie pripojené k tomuto svietidlu musí byť účinne pripevnené k stene v prípade, že je vedenie v dosahu ramena.  Za zmanjšanje 
nevarnosti zadušitve je treba gibljivo napeljavo, priključeno na to svetilko, ustrezno pritrditi na steno, če je napeljava na dosegu roke.  Boğulma riskini azaltmak 
için, bu armatüre bağlı esnek kablolar bir kolun erişebileceği mesafede ise duvara sağlam bir şekilde sabitlenmelidir.  Kako bi se smanjio rizik od gušenja, 
fleksibilno ožičenje spojeno na ovo rasvjetno tijelo mora biti dobro pričvršćeno na zid ako je ožičenje nadohvat ruke.  Pentru a reduce riscul de strangulare, 
cablajul flexibil conectat la acest corp de iluminat trebuie să fie fixat efectiv pe perete dacă acest cablaj este la îndemână în orice fel.  За да се намали рискът 
от удушаване, гъвкавите проводници, свързани към това осветително тяло, трябва да бъдат добре фиксирани към стената, ако могат да бъдат 
достигнати с ръка.  Lämbumisohu vähendamiseks tuleb valgusti painduv juhe seinale kinnitada, kui see on käeulatuses.  Siekiant sumažinti riziką 
pasismaugti, iš šio šviestuvo išeinantys lankstūs laidai turi būti tinkamai pritvirtinti prie sienos (jei laidus bus galima pasiekti ištiesus ranką).  Lai samazinātu 
nožņaugšanās risku, šim gaismeklim pievienotā elastīgā elektroinstalācija ir efektīvi jāpiestiprina pie sienas, ja elektroinstalācija ir rokas stiepiena attālumā. 
 Da bi se smanjio rizik od gušenja, fleksibilno ožičenje povezano sa ovim svetiljkama mora biti efikasno pričvršćeno na zid ukoliko je ožičenje nadohvat ruke. 
 Щоб зменшити ризик удушення, гнучка проводка, під’єднана до цього світильника, має бути надійно прикріплена до стіни в місцях, де вона проходить 
на відстані руки.  Тұншығу қаупін азайту үшін осы шамға қосылған икемді сым, егер сым қол жететін жерде болса, қабырғаға мықтап бекітілуі керек.
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VI  Die flexible externe Leitung und die Kabel dieser Leuchte können nicht ausgetauscht werden. Gefahr eines Elektroschlags, wenn eine Leitung oder ein Kabel 
beschädigt ist. Wenn ein Kabel oder eine Leitung beschädigt ist, muss die gesamte Leuchte entsorgt werden.  The external flexible cord and the cables of this 
luminaire cannot be replaced. Risk of electric shock if any cord or cable is damaged. If any cord or cable is damaged the entire luminaire must be discarded.  Le 
cordon souple externe et les câbles de ce luminaire ne peuvent pas être remplacés. Risque d‘électrisation si un cordon ou un câble est endommagé. Si un cordon 
ou un câble est endommagé, le luminaire dans son intégralité doit être mis au rebut.  Il cavo esterno flessibile e i cavi di questo impianto di illuminazione non 
possono essere sostituiti. Rischio di scossa elettrica se un filo o un cavo sono danneggiati. Se un filo o un cavo sono danneggiati, l‘intero impianto di illuminazione 
deve essere smaltito.  Ni el cable flexible externo ni los cables de la luminaria pueden sustituirse. Riesgo de descarga eléctrica si se daña un cable. Si se daña un 
cable, debe desecharse toda la luminaria.  O fio flexível externo e os cabos desta luminária não podem ser substituídos. Há risco de choque elétrico se algum fio 
ou cabo estiver danificado. Se algum fio ou cabo estiver danificado, toda a luminária deve ser descartada.  Το εξωτερικό εύκαμπτο καλώδιο και τα καλώδια αυτού 
του φωτιστικού δεν μπορούν να αντικατασταθούν. Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας εάν κάποιο καλώδιο ή σύρμα έχει υποστεί ζημιά. Αν κάποιο καλώδιο ή σύρμα 
έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να απορρίψετε ολόκληρο το φωτιστικό. ▶

V  Maximale Wattleistung der Verbindung mit demselben Modell: 336 W für den Typ 4000K, 450 W für den Typ RGB.  Maximum wattage of interconnected with 
same model: 336W@4000K type, 450W@RGB type.  Puissance maximale interconnectée avec le même modèle : types 336 W 4 000 K et 450 W RGB.  Potenza 
massima di interconnessione con lo stesso modello: tipo 336W@4000K, tipo 450W@RGB.  La potencia máxima para unidades interconectadas del mismo modelo 
es de 336 W para el tipo 4000K y 450 W para el tipo RGB.  Potência máxima de interligação com mesmo modelo: tipo 336W@4000K, tipo 450W@RGB.  Μέγιστη 
ισχύς διασύνδεσης με το ίδιο μοντέλο: τύπος 336W@4000K, τύπος 450W@RGB.  Maximaal wattage van onderling verbonden met hetzelfde model: 336W@4000K 
type, 450W@RGB type.  Maximal wattstyrka för sammananslut med samma modell: 336W@4000K typ, 450W@RGB typ.  Enimmäisteho kytkettynä samaan 
malliin: 336 W @4000K-tyyppi, 450 W @RGB-tyyppi.  Maksimal wattforbruk ved sammenkobling med samme modell: 336W@4000K-type, 450W@RGB-type. 
 Maksimal wattforbrug af sammenkoblede stykker med samme model: 336W@4000K type, 450W@RGB type.  Maximální příkon propojení se stejným modelem: 
336 W pro typ 4000 K, 450 W pro typ RGB.  Максимальная мощность соединения с той же моделью: 336 Вт при типе 4000K, 450 Вт при типе RGB.  Az 
azonos modellel összekapcsolt maximális teljesítmény: 336W@4000K típus, 450W@RGB típus.  Maksymalna moc w przypadku połączenia z tym samym modelem: 
336 W dla typu 4000 K, 450 W dla typu RGB.  Maximálny príkon predmetov prepojených s rovnakým modelom: 336 W pri type 4000 K, 450 W pri type RGB. 
 Največja moč naprave povezane z istim modelom: tip 336W@4000K, tip 450W@RGB.  Aynı model ile birbirine bağlanabilecek maksimum watt: 4000K tipi için 
336 W, RGB tipi için 450 W’tır.  Maksimalna snaga za međusobno povezivanje s istim modelom: 336 W s tipom 4000 K, 450 W s tipom RGB.  Puterea maximă 
pentru conectarea cu același model: tip 336 W@4000 K, tip 450 W@RGB.  Максимална мощност на свързване със същия модел: 336W@4000K тип, 450W@
RGB тип.  Sama mudeliga ühendatud suurim võimsus: 336 W @4000 K-tüübi, 450 W @RGB-tüübi korral.  Maksimali galia vatais sujungus su tuo pačiu modeliu: 
336 W, kai tipas yra 4000K, 450 W, kai tipas yra RGB.  Savstarpēja savienojuma ar to pašu modeli maksimālā jauda: 336W@4000K tipa, 450W@RGB tipa. 
 Maksimalna snaga interkonekcije sa istim modelom: 336V@4000K tip, 450V@RGB tip.  Максимальна потужність з’єднаних елементів однакової моделі: 
336 Вт — для типу 4000K, 450 Вт — для типу RGB.  Бірдей модельмен қосылған максималды қуат: 4000К түс температурасында 336Вт, RGB түс 
температурасында 450Вт.
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